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MAPKEPHU 1IJIOCTNJIIO ABTOPA 1 IIEPEKJIAJJAYA (HA MATEPIAJII POMAHY
MKO3EDPA KOHPAJA «HOCTPOMO: IIPUMOPCBKE CKA3AHHSI» TA Horo
YKPAIHCBKOI'O IIEPEKJVIAZLY IEPA OJIEHU O’JIIP)»

CrarTio NPHUCBAYEHO AaKTyaJbHOMY IIMTaHHIO BHM3HAYECHHS XapaKTepHUX pHUC iMIOCTHIIO aBTOpa i
nepeksazaya XyJoKHbOTO TEKCTy. MeTOI0 CTaTTi € BUCBITIEHHS O0coOJMBOCTEH iMiOCTWIIO aBTOpa 1
nepekianada Ha npukiani pomany JIxozeda Konpama «Hoctpomo: IMpumopchke ckaszanus» (Conrad,
2000) Ta ¥oro ykpaiHcekoMoBHOTO niepexnany nepa Onenn O’Jlip, sxuit y 2019 poui BUHIIOB IpyKOM Y
BUJIaBHUITBI «ACTposi0is». PO3NIIHYTO JEKCHKO-CTHIIICTHYHI Ta TIPaMaTUKO-CUHTAKCHYHI MapKepu
imiocTHiIi0  aHDmilichkoro mnuchbMeHHHKa J[ko3eda Konpama wa mnpuknani pomany «Hoctpomo:
[Ipumopchke ckazaHHs» Ta MapkepH imioctwio nepekianadkd Onenu O’Jlip, mepy sKoi HaJXKHUTh
YKpailHCbKOMOBHUI TepeKyiafi poMaHy. Y CTarTi OKPECJIEHO MiIXOIHM 10 BUBYCHHS iJIOCTHIIIO aBTOpa
XyHOXHBOTO TEKCTy (CHCTEMHO-CTPYKTypHMH, €CTEeTUYHO-MAapKOBaHHMH, OOpa3HO-KOMIIO3MILIIHUIM,
KOMYHIKaTHBHO-KOTHITUBHUH, aJpecHO-AisUIbHICHUH, (QYHKI[IOHAJIbHO-IOMIHAHTHHUN), 3rajflaHi OCHOBHI
MIPEICTAaBHUKH KO)KHOTO 3 HHUX Ta HABEAECHO BHU3HAYCHHS MOHSATTS 1TIOCTHIIIO MEpeKiajada XygoKHbOTO
TekcTy. IIpoananizoBaHo OCHOBHI Mapkepu imioctwimto JIxxozeda KoHpasa Ta MOXIMBI YHMHHUKH, IO
3yMOBWIM iX mosiBy. Oco0nmBa yBaru NpHIICHA JEKCUKO-CTHIICTHYHAM Ta TPaMaTHKO-CHHTAKCUIHIM
MapKkepaM iJIOCTHII0O NHCbMEHHHKA, 30KpeMa paMKOBOMY CcIIOCOOy BHKIALy, IHTEPIiHTBali3MY,
KOJIbOPOHIMaM, aJko3isiM, KOHTPACTY, MOETHAHHIM CHIbHUX MPUKMETHHKIB 3 aOCTPAKTHUMH IMCHHUKAMH,
amitepanii, pedppeHn (IOBTOPEHHs), a TaKOX 30alaHCOBAHMM pEUCHHSM. [MIOCTHIIO MepeKaNadKH,
MPOAHaI30BaHOMY 3a aHAJIOTIYHUMH MapKepaMH, IpUTAMaHHE BUKOPUCTAHHS [IaJICKTH3MIB Ta
apxai3miB, CJIiB PO3MOBHOTO CTHJIIO, IMCHHHUKIB y 3MEHIIYBaJIbHO-NIECTIMBINA (POPMIi, a TAaKOK CIOBOTBIp
IIUIAXOM CJIOBOCKJIQIaHHA Ta OKa3iOHaTIi3MU. ABTOPKM CTBEPKYIOTh, 1110 HaBiTh y HalimpodeciiHimomy
nepeksagi MOXJIMBO BHSABHTH OCOOJNMBOCTI 1MIOCTHIIIO INEpekianada, SKUH MOXKHA pO3IsSAaTH Kpi3b
MpU3My aHaNi3y NPUTAMAHHUX TaKOMY IMIOCTHIIO TPHHOMIB Ta 3aco0iB, OMHI 3 SKHX TOKJIHKaHI
BIITBOPUTH MapKepH 1IIOCTHIIIO aBTOpPAa TEKCTy OPHIiHaNy, a iHII € HEeBiIAIILHOIO YaCTHHOI MOBHOI
0COOUCTOCTI caMOro Iepekiagaya.

KnrouoBi cioBa: iniocTuib, aBTOp XyIOXKHBOIO TEKCTy; IepeKiajad; Mapkepu imioctuno; Jxosed
Koupan; Onena O’ Jlip.

1. BCTYII

CBiT, SIKMH BIJKpHBAa€ YMTAue€Bl aBTOP XYJOXKHBOIO TEKCTY, € HEMOBTOPHHUM, YHIKaJIbHUM
BiZIOOpaKeHHAM CBiTOOA4YEHHS, AYIIl HOro TBOPLS, BKapOOBAHUX Yy KOXXKHOMY €JIEMEHTI TEKCTY.
I 3aBmanHs mepexiagada XyZoKHOTO TEKCTY IoJyiarse He Yy (OopMalbHOMY BiITBOPEHHI €IEMEHTIB
XyJIOKHBOTO TEKCTY MOBOIO TIepeKyIaay, a AeKOIyBaHHI, PO3KPUTTI IMMOWHHUX 3MICTIB, 3aKJIAJICHUX
aBTOPOM 1 BIIKPHUTTS CBIiTYy MOTO AYIIi YATa4aM JiHTBOKYJIBTYPH TIEPEKIIATY.
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[Tpu upoMy oMy BaXJIMBO 30eperTH i BITTBOPUTH caMe aBTOPCHKE CBITOOAUYEHHs, HE TOAATH
CBOTO, aJKe MePeKIIaaad, Tak caMo 5K 1 aBTOpP, CTBOPIOIOYN TEKCT MEPEKIIaay, Ma€ BIACHUH CTHIIb.

BupyenHs imiocTuiaro aBropa 1 mepekiazada XyHoKHBOTO TEKCTYy € JOTerep akKTyalbHUM
NUTAHHSAM JIHTBICTHYHUAX JOCITIJKEHb, CHPSIMOBAaHMX HAa BHBYCHHS «IJIIOCTHIIIO EHOXW» SIK
CepelloBHIa TBOPEHHS Ta OJHOTO 13 KIIIOYOBHX (PAKTOpIB BIUIMBY Ha ()OPMYBAHHS 110CTHIIIO
OKPEMOTO0 aBTOpa. BUBUEHHIO 1MIOCTHIIIO aBTOPa XYIOKHBOTO TEKCTY MPUCBATIIIN TIparli ApHOJBI,
Bonornora, baxrtin, bpannec, Bunorpagos, Bopob6iioBa, Inminka, 3onrar, Kapaymnos, Kpachux,
Kpicran ta [leiiBi, Koctenpka, Konrinos, Jlapin, JluarBap, Mynzeii, [loBopo3ntok, Camnmanra,
CeniBanoBa, [Cunopenko, Conranik, CraBumbka Ta iH. Cumopenko (2015) BHOKpeMITIOE MIICTh
TIIXOJTIB JIO BUBUCHHS 1TIOCTHITIO aBTOPA, 3-TIOMDK SKUX:

- cucmemMHo-cmpyKmypHuil AXiA, e YUIbHE MiCIle HAIeKUTh 00pa3y aBTopa;

- ecmemuyHO-MApKOGaHUull MAXi, 32 IKUM 1HIMBIIyaIbHUI aBTOPCHKUI CTUITh TUChMEHHUKA
OCHOBYETBCS Ha €CTETHYHHX MOJIU(IKaLiIX MOBHO-BUPaKAJIIbHUX 3aC001B IIEBHOI MOBH;

- 00pa3HO-KOMNO3UYItiHUL TIIX1Ml, B OCHOBY SIKOTO IMOKJIAJE€HO HEMOBTOPHY IHIWBIMYyaJbHY
JUHAMIKy MOBIEHHEBHX (opM, 00pazHy TpaHCPOpMaLil0 TEKCTOTBOPEHHS Ta KOMITO3UIIiIHI
npuiioMu MOOYJ0BU TEKCTY;

- KOMYHIKAMUGHO-KoeHImusHull Miaxin (OKyCyeTbcs Ha IMpOIECi CHUIKYBaHHS 4Yepe3 TEKCT,
MOBHIH KyJBTYpi, TUIII MUCJIEHHS, crienimi Te3aypycy Ta mi3HaBaJILHOMY BiJHOIICHHI JI0 TMOMIN Y
TEKCTI;

- adpecHo-0isibHiCHUL TIAXiJ, KIIOYOBUM €JIEMEHTOM S KOTO € JOCTiKeHHS €(eKTUBHOCTI
MOBJIEHHEBO] JIISUTBHOCTI aBTOpa CTOCOBHO PELMITIEHTA B PO3Pi3i IXHIX MOBHHUX OCOOHCTOCTEH;

- pynKyiino-OoMinaumuull MAXiJ Tependadae HasBHICTh JIBOX B3a€MOIIOB’SI3aHUX CTHIIIB —
3arajibHO-MHCTEIBKOTO Ta iHauBiayansHoro (Cugopenko, 2015, ¢. 299-301).

Cannmanra (Saldanha, 2020) Bu3Ha4ae iHAWBIMYyaJdbHHWI CTHJIb TIepeKiazada sIK CIOCiO
NepeKIIaay, SIKAA: 3a PsIOM O3HaK JIO3BOJISIE BIHECTH TEKCT O HHU3KM TNEPEKIIaiiB, BUKOHAHHUX
MEBHUM TIepeKyazaieM, BUpPi3HsIe poOOTy JaHOTO MepeKiagadya cepell poOiT 1HIIMX MepeKianadis,
BUKOHAHUH 32 MOZEJUTIO, SIKI HaJla€e mepeBary AaHuil mepekiiaiad, € MOTUBOBAHUM, TOOTO BUKOHYE
YiTKO BH3HaueHy (YHKI[I0, He € OOMEKEHHUM JINIIEe TEKCTOM OPUTiHATY YU OCOOIMBOCTSMH MOBH
OpHTiHally, a BUCTYNA€E K OKPEMHH KOMYHIKaTUBHHMH akT y (opMi iHTeprpeTamii 3 eleMeHTaMu
tBOpuOCTi (p. 6). Ha mymky Tomutok (2020) Ta JIuatap (2014), 3 Touku 30py 3MiCTOBOI CTPYKTYpPH
IHIWBIlyallbHAN CTHJIb TIEpeKiajiada € CKIAJIHIIIUM, HIK 1HIUBiTyalbHUW CTHIIb aBTOpa, aJikKe
nependavae He JMIIE MPOIEC HANMCAHHS TEKCTY, a i BHUpIMIEHHS psAAy MepeKIafanbKux mpobiem
Yyepe3 3acTyBaHHs NpodeciiiHux mpuiioMiB. BogHowac TBOpUMi €NEMEHT, SKUU CYMpPOBOIKYE
MpoIeC NepeKaay XyIdoKHbOTO TEKCTY, HaKJIaZae cBOI OCOONMBOCTI Ha pe3yJbTaTH MepeKiaay, a
caMe — HasBHICTh 1HAMBIAyalbHUX pUC mepeknagada y BuxigHomy TekcTi (Tomutok, 2020, c. 28—
32).

Memoto cmammi € po3riisa 0COONMMBOCTEH iTIOCTHIIIO aBTOpa i Mepekianada Ha MpUKIIaIi
pomany Jlxozepa Koupama «Hoctpomo: IIpumopcbke ckazanns» (Conrad, 2000) Tta iioro
yKpaiHCcbkOMOBHOTO Tiepeknany mepa Onenanm O’Jlip, sxuit y 2019 pori BHHMIIOB IpyKOM Y
BUIABHUITBI «ACTPOISIOisD).

2. METOIHN

Jlns mpoBeAeHHS JTOCII/DKEHHSI 3aCTOCOBAaHO HM3KY 3arajJbHOHAYKOBHUX Ta JIIHI'BICTUYHUX
METO/IIiB: OMMMCOBUI METON (BUKOPUCTAHHM Il OOTPYHTYBaHHS TEOPETHYHOTO MaTepiany), METOJ
aHamizy (ans  iHTepmperamii Ta CHUCTeMaTH3alii BiMiOpaHOTO TEOPETHMYHOrO Marepiaiy),
JNENyKTUBHUM MeToJ (BUKOPHCTAHUN HpU IMEpexojli BiA 3arajibHOro ONUCy 10 0e3mocepeHbOro
aHayi3y sIBUII), IHAYKTUBHUI MeTO (BiJ KOHKPETHOTO JI0 3aTalibHOTO).

3. PE3VJIBTATH 1 OFTOBOPEHHS

OcHoBHuMHU MoTHBaMu TBOPiB Jl:ko3eda Konpaaa, omHoro i3 HallsickpaBiliux MpeICcTaBHUKIB
Tedii HEOPOMAHTHU3MY B aHIIIKCHKIA JIITEPATYpl € CUIbHA 0coducmicmv, mema KonoHI3auii,
oaneki, uacmo exk3omuuHi micuyesocmi, MOpPCbKI MAHOpPi6KU, Oypxaugi noaimuuHi nooii,
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nampiomusm, nooeuz. llozumionytots lO3edpa Teomopa Konpama KokeHBOBCBKOTO —SIK
AHTITIACHKOTO MMChbMEHHUKA TTOJIBCHKOTO MOXOKeHH. Bid HapoauBces Ha XKuromupimuHi B YkpaiHi
y ciM’1 MOJBCHKOTO MOETa, MepeKiazada, aKTMBHOTO MOJITHYHOTO [isva, MarpioTa AmoOJuIoHa
KoxeHbOBCHKOT0, 1071 SIKOT MPUBHECIHA TEMY HaTPiOTU3MY Ta MOABUTY Y TBOPYICTh MMChbMEHHHUKA.

Tropu [Ixo3eda Konpaga BiAKpUBarOTECS epeIMOBaMH, TOKIMKAHUMH JIOTIOMOTTH YUTa4eBi
MPaBHJILHO IHTEPIPETYBaTH i/ei aBTOpa, BHKIANACHI y Tekcrax. Sk 3ayBaxkye Kocrenko (2011),
HaBiTh aBToOiorpadiuna kHura «OcoOUCTI 3amucu» PO3IMOUYMHAETBCA 3 €CEH0 TMiJ Ha3BOIO
«Tpanumiitna nepeamoBa», y skomy Koupan Buaiisge Taki 0COOIMBOCTI CBOTO iHIAMBITYalbHOTO
MUCHbMEHHULIBKOTO CTUJIIO:

1) BHUKOpHCTaHHS NMUCHMEHHHKOM CJiB, IO 3amam’ STOBYIOTHCS — JOMIHYBaHHS CJIOBAa Haj
3MICTOM;

2) TNHCHMEHHUK IHIIIE TIPO caMoro cede, sIK €IMHY PEaIbHICTh Y BUTQIaHOMY CBITi;

3) y KOXXHOMY pOMaHi € eneMeHT aBrobiorpadii aBropa;

4) CBIT TIPYHTYETbCS Ha TPOCTUX, allc BAKIMBUX 1JeAX, TaKUX 5K BIPHICTH,
npyx6a (Kocrenko, 2011, c. 64).

Poman «Hoctpomo: IlpuMopcbke ckazaHHs», fgaroBaHuid 1904 pokom, cKiamaeTbcs i3
NepeIMOBU aBTOpa Ta TPhOX YaCTHH, KOXKHA 13 SIKMX moniieHa Ha po3nian. Yactuuu I Ta Il mictaTh
nmo 8 po3aimiB KokHa, a yactuHa I — 13 posaimiB. KokHa i3 wacTuH Mae Ha3By, TOAI SIK PO3ILUIN
MaroTh Juie Homepu. Kommnosumiiiai ocobmauBocti pomany «Hocrpomo: Ilpumopceke ckasaHHsD»
HOJIATalTh Y ToMy, 1o Jxo3ed Konpan makcuManbHO HaOMMKye MaHepy BUKJIAJIEHHS ONOBiAL 10
PO3MOBHOI MOBH, SIKii IPUMaHHHWHA pamnTOBHI mepexin Bia omHiel Temu abo moxii mo iHmoi. 3a
TakOI TMPOCTOI0, HAa TMepmwuil nonsia, (GOpMYyJIO HAapaTuBy TNPUXOBAHO —CHEUUDIYHHIA
KOMIO3UIIIMHUN 3a7yM, pe3yibTaToOM SIKOTO € YacOBO-IPOCTOPOBI BIJHOIICHHS, XapaKTEpHI came
s ipo3u Konpaga, sxi ocobmmBo n1o0pe mpocminkoBytoteest y «Hoctpomo» — JIxozed Konpan
(bparMeHTye TEKCT pOMaHy TaKUM YHHOM, I[00 TPOIEMOHCTPYBATH €BOIOII0 YH JIETPAIAIlilo CBOiX
repoiB y pi3HMIA Yac Ta Ha T pi3HOMaHITHUX noaii. [Ipu pomy, xpoHonoris J[>xo3eda Konpana y
Horo MaHepi BUKIAAY PO3IOBiJi HAWYACTIIIe BiAPI3HAETHCS BiJl MOCTiAOBHOCTI MOAIN y pealbHOMY
gaci. ToOTo, XpOHOJIOTIs TIOMIH CIOXKETY POMaHy HE 30Ira€ThCs 13 XpOHOJIOTIE0 mofii ¢adynu. Take
KOMIIO3UIliifHEe BHUPIMICHHS Ma€ Ha METI «3TPyMyBaTH» IOil HABKOJIO Iepos, HE MPOBOASYH HOro
MOCTYTOBO BiJ 3aB’S3KU A0 KyJdbMiHalii, [0 BUKJIMKAE 1HTEPEC Ta TPUMAE YUTAa4a B €MOIIIHOMY
HanpyxeHHi. Hanpukiaz, nepiia yacTiHa poMaHy € JIOCUTb (POHOBOIO Ta JIOTIYHOIO, aJDKE y Hid
MOBa #jae mpo KUTTS y Micteuky Cynako, Ta TOAAIOTHCS XapaKTEPUCTHUKU IOro MENIKaHIIB.
CripaBkHi# PO3BUTOK MOJiN X04 1 6epe CBiif MOYaTOK BXKE Yy APYTOMY Ta TPETHOMY PO3/ALIaxX Mepuioi
YacTUHHU, Ta BCe X HaOupae oOepTiB JMIIe y JAPYrii 4acTUHI poMaHy, 1 NMPU LBOMY BaXKO
BU3HAYUTH, CKUTLKM POKIB MHUHYJIO MK IOMISIMH 4Yepe3 Cepilo CIiB now (3apas), sike y pomaHi
BXUBAETHCS 96 pa3iB Ha MO3HA4YEHHS 4acy BHHUKHEHHS, MEpediry 4 3aBepLICHHS Ti€l M iHIIOT
rmoii.

Croci6 Bukiagy Tekcty Konpamom uyacto Ha3uBaroTh «paMkoBuUM» (framed narrative), min
SIKMM PO3YMIIOTh PO3IOBiAb (narrative mode) BiJl TPEThOT 0COOM-aHOHIMHOTO OIOBiTa4a (MOXKIIUBO,
CaMoTo aBTOpa), KW HIOW € MPHUCYTHIM Mix yac momii, abo 3raxye mpo AesdKi 13 HUX Y JOCUTh
HEUTpaJIbHUI CMOCi0, JUIIE 1HOMI JOMYCKAIOYW IIeBHI NPHITYIICHHS YH 370TaJKH, IPOTe i3
XapaKTEPHUM 110JIEKTOM, COPMOBAHUM, 30KpEMa, 1 MiJ BIJIMBOM iCMAHChKOiI MOBU. [Ipu mpomy
HEeHTpaniTeT OIoBija4ya Ta aBTOpAa HAJalOTh TEKCTOBI MEBHOI 00 €KTUBHOCTI, sIKa JOCATAETbCA 3a
pPaxyHOK TOro, IO OIIBLIICTh pPEeYeHb MAlOTh PO3MOBIAHMI Ta OMHUCOBHHM Xapakrep. lmiocTHib
aBTOpa XapaKTepU3YEThCS TIOCTYNIOBUM PpO3TOPTaHHSIM KAPTHHH, Y TOMY YHCII 3a paxyHOK
30LIBIICHHS] JOBXUHHM PEYEHb B MEXKax JIOT1YHOTO 3aBEpLICHHS BHUKJIAZEHOI TyMKH abo B Mexax
ab3aiy. MoxHa MOMITUTH, SK JIOBILII PEYEHHS HANPHUKIHI YPUBKY J03BOJIIOTH aBTOPY BHCIOBHUTHU
O17IBIII CKIIQHY 171€10, BIaCHE NPUIYIIEHHS, UM y3araJbHUTH Ta MiJICYyMyBaTH BUILE3ralaHi MOJii.

['onoBHOO TEMOIO poMaHy € eu3gonbHa Gopomsda Burafganoi kpainu KocraryaHa, ass onucy
axoi KoHpan 4acTo BIAeThes 10 XapaKTEepHOro BUKOPUCTAaHHS Konmpacmy. Hanpukiaz, iciaHCbKe
pronunciamento, MO TPOXOAUTH Yepe3 yBech TeKCT «HocTpomoy» (Ha BiIMiHY BiJ aHIIIIHCBKOTO
«pronouncementy), o3Ha4a€ HE JUIIC IOPUINYHY 3asBy 4d OQIlidHY HeKIapallito, a i BiliCbKOBe
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MOBCTaHHS, 0 € 3BUYHUM siBumieM y Kocraryani: But in the end, during the long turmoil of
pronunciamentos that followed the death of the famous Guzman Bento, the native miners, incited to
revolt by the emissaries sent out from the capital, had risen upon their English chiefs and murdered
them to a man (Conrad, 2000, p. 36)

Pronunciamento B anani3oBaHOMY pOMaHi— 1€ IHCTPYMEHT He TiJbKH MOJITHKIB, TEHEpaJliB Ta
nponarasaucTiB. BoHo crano odimiitHoro MoBoro Kocraryanu. Pronunciamiento TpOCOYMIIOCS
Kpi3b )KOPCTKY Ta KOIM(pIKOBaHY KJIAcOBY CTPYKTypy Ao OymuukiB Cynako. Hasite Ilamyra Emimii
Tynn xpuuute Viva Costaguana!. TIpoTHBAarow pronunciamento BUCTYNAOTh MOBYAHHSA, SKE €
CMEpTeNbHUM, SK y BHUMAAKy 3 Jleky, Ta po3MOBHa MOBa, MOBa IYMKH, SKa MOpPIBHSIHO i3
pronunciamento € aOCOJIIOTHO HEYCITIITHAM 3aCO00M CITUTKYBaHHS JIJIsi MICIIEBOTO HaceleHHs. J{eky
YCBIIOMIIIO€ MapHICTh 1 HeOe3MeKy CBo€i poboTH. BiH BBaxkae polib mpomaraHanucTa, JIOIUHH, SKa
BUTOJIOIYE pronunciamento, HaBiTh OLIbII HEOE3MEUYHOI0, HIXK polb connara: When you make war
you may retreat, but not when you spend your time in inciting poor ignorant fools to kill and to
die (Conrad, 2000, p. 123).

[aTepninrBanisM € xapaktepHoro pucoro imioctuinio Jxoszedpa Konpama, Horo BBakaroTh
nucbMeHHUKOM-OimiHrBoM. 3a Koctenko (2011) came Takuii BHYTPINIHIN «Jianor KymabTyp»
Oe3nocepenHbO BIUIMHYB Ha IJIOCTHIIH NMUChMeHHHMKA. Tak, y pomani «Jlopm JDxum» MoxHA
no0auyuTH HIMENbKy Ta (paHIy3pKy MOBH, y «OumMa 3axomy» — pOCIHCBKY, HIMEUbKY Ta
¢panuyseky, y «Hocrpomo: Ilpumopchke CKa3aHHS CIOCTEPIraEMO IMOEAHAHHS AaHMIIHCHKOI,
icmaHchKoOi, iTamiiicbkoi, momekyau (paHiy3pkoi Ta mopryranbebkoi MoB. Llum aBTOp HaTsKae
YUTaueBl Ha Kpai, ¢ HaCEeJIeHHs PO3MOBIIsI€ aHIIIIHCHKOIO Ta icnaHckkoto — [liBnenHoi Amepuku. ¥
TEKCT TepeKkyaay IIi IHIIOMOBHI €IIEMEHTH TIEPEBaAKHO TPAHCILIAHTYIOTHCSI B OPHUTIHAIBHOMY
BUIIISII, 1110 30epirae HEMOBTOPHUI KOJIOPUT CTBOPEHHIA aBTOPOM.

IHoni cmoBa Ta BHpa3sW ICMAHCHKOIO B TEPEKIadi TPAHCKOMYIOThCS 100 mepenaru
cnenmdiunuit akueHT: «— Hola! Hola, uu ¢ mym xmo-ne6yos?» (Konpan, 2019, c. 39); «— Va bene
va bene, — 6ypmomie [[coposico» (Koupan, 2019, c.44); «Cunviiopu_Inglesi came uexanu ma ceitl
nany (Konpan, 2019, c. 44); «Xiba_ muchachos Epnandeca ne cxominu 6 sanponacmu y1o OpiOHUUKY,
axka ckuoaemoucs, por Dios, na xasanok onoea? — nosxcapmyeas giny (Konpan, 2019, c. 141); « —
IIpubys cenviiop rodvepuadop» (Konpan, 2019, c. 132); «...0e 8psaou-eo0u modcna Oyno zacmamu
eocnodaps — cenviiopa aomicimpadopa ...» (Konpan, 2019, c. 146).

OnHiero 13 neHTpanbHUX TeM y TBopuocTi KoHpana € tema nodoposceii ma ekzomuunux
Micuegocmeli, aJKe TCIs CMEPTi MaTepi BiH i3 OatbkoM nepeixas 1o YepHnirosa, JIbBoBa, Kpakosa,
MOTIM 3 JSIIBKOM ITOJIOPOXKYBaB 10 ABCTpPO-YTOPIIMHH, a 3TOJIOM CTaB MOPSKOM W OTpHUMaB paHT
KamiTaHa aHmiiiicbkoro ¢uoty i BupymuB y MasapiBKy 1o Llentpanbnoi Adpuku. Tox tema
MOPCbKUX ROO0OpoJcell CTala OTHUM i3 JIEWTMOTHBIB TBOpuoro nopooky Jlxozed Konpana.
VY pomani «Hoctpomo: IIpumopceke ckazanHs» Iist BinOyBaeThes y kpaiHi Kocraryana. ABrop He
Jae 4diTkoro reorpadigHoro posramryBaHHs Kocraryanu, mporte 3 omucy postamryBaHHs Cynako
3p03yMLJI0, III0 BOHO 3HAXOAUTHCS Ha 3axigHOMY y30epexoki [liBnenHoi Amepuku, y KpaiHi 3 qyxe
JIOBrOro OEperoBoro JiHIE0, Opi3aHor OMKYe A0 MiBIHSA, 0 3a oOpucamu Haranye Ywmm. Cam
Konpan y nmucti no I'apuerra nmucas y 1908 poui: Tarver... who is now in Chile writes me that
Nostromo has met with no end of appreciation on the seaboard where the scene is laid... (Conrad,
1991, p. 163).

Cepen mapkepiB imioctunio JIxxo3eda Konnpaga ocobnuBa ponb HaleXHUTh KOJIBOPOHIMAM.
Tak, nekceMH Ha IMO3HAYaHHS YEPBOHOTO Ta OArpsHOrO KOJIBOPIB, K KOJIBOPIB 3MiH, IIOBCTaHb Ta
peBoITIONLH, 3’ aBIsI0THCS B TekeTi «Hoctpomo: TIpumopchke ckazanus» 47 pasiB B ONMKCI MPAIopiB,
1HTEp €piB, OASATY, 30BHIIIHOCTI Ta IPUPOAH.

Inioctnmo Jxo3eda Konpana npuramanHe HIMPOKE BUKOPUCTAHHS aunto3iil. Tak, TOBOPSIUYH
po Ha3BU KopabiiB OkeaHCHKOI MapoBOi CYTHOIUIABHOI KOMITaHii, MPHUIIBApTOBAaHUX Ol OeperiB
Kocraryanu, aBrop 3BepTaeThCs 10 iMeH aHTHUHUX OoriB: The Juno only for her comfortable cabins
amidships, the Saturn for the geniality of her captain and the painted and gilt luxuriousness of her
saloon, whereas the Ganymede was fitted out mainly for cattle transport, and to be avoided by
coastwise passengers (Conrad, 2000, p. 9). FOnona B anTnyHiii Mionorii TpagumiitHo Mana iM’s
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IOHonmn Perinm, ToOTO Ilapuiii, mo 1 meperykyeTbcs i3 HA3BOK HAMPO3KINIHIIIOTO KOpaodist
xkommaHii. CarypH, sk 60r 3emiepoOcTBa, OyB OMHUM i3 HAHOLIBII MyIpHUX Ta MAHOBAHUX OOTIB, i,
AK Oaunmo, Kopabenb oTpuMaB iM’s «CaTypH» caMe 3a TeHIaJbHICTh CBOTO KalliTaHa. 3a JISTeH 010
lanimena Oyno BUKpaaeHO Ooramu 3a MOro BpOMy, MPOTE BiH 3aJMIIMBCS JIMIIE BUHOYEPIILIEM Ha
Omimmi. [Ipu 1boMy, cam OTOBia4Y iPOHIYHO y3arajbHIOE BiTHOMICHHS MK MICIIEBUMH KUTCIISIMU
Ta CYIHOIUTABHOK KOMIIAHIEI0 CTBEP/DKYIOUH, 1[0 MOXKHA HE IIYKATH OCOOJHMBOTO 3B’SI3Ky MIiXK
TpebKUMHU OOTaMU Ta Ha3BaMHM TUX KopalmiB: Their names, the names of all mythology, became the
household words of a coast that had never been ruled by the gods of Olympus (Conrad, 2000, p. 9).

XKinkun y tBopuocTi KoHpana BBakaroTbcsi APYTOpSAHUMH TEPCOHAXKAMH, 3araJKOBHMHU Ta
EMi30ANYHMMHM, X0Ya y aHaIi30BaHOMY poMaHi B 0o0pasi mami I'yamg mpocmigkoByemo imeanmizamiro
)KiHouoro obpasy: Mrs. Gould’s appearance was made youthful by the mobile intelligence of her
face (Conrad, 2000, p. 26). ABTOp aKIIeHTYy€ yBary Ha KOJOHIaJIbHOMY acCIeKTi Ta MOIITYKYy aHaJoTii
MK COIIaJIbHUM CTAHOBHINEM JKIHKH B AHTIII JIeB’ATHAAISITOTO CTOPIYYS Ta y KOJIOHISX, TOX e
OJTHUM TIPUKJIAJIOM 3aCTOCYBaHHS KOHmpAcmy € TPOTHUCTABJICHHS aHTIMIHWKH 3 ii BUITyKaHUMU
MaHEpaMH Ta MiCLIEBUX KHUTEIbOK.

Imioctuns JIxo3eda Konpana BimzHavaeThCsi XapakKTepHUM TYMOPOM 13 ipOHIYHUM BiTIHKOM:
And as they [asm.: the shipping company] seldom failed to account for the smallest package, rarely
lost a bullock, and had never drawned a single passenger, the name of the OSN stood very high for
trustworthiness (Conrad, 2000, p. 9).

[lle omniero ocobmuBicTio Tpo3u J[ko3eda Kowpanma, sxa Buminsie ioro cepej iHIIUX
NUCbMEHHUKIB, € HOCOHAHHA CUIbHO20 NPUKMEMHUKA 3 AOCMPAKMHUM IMEHHUKOM: impious
adventurers, two gringos, spectacular and alive, fatal spell of their success, tenacious gringo
ghosts, forbidden wealth, starved and parched flesh, defiant heretics (Conrad, 2000, p. 6).
3a3HaueHy pHUCY 1TIOCTHIIIO aBTOpa OyJa0 30€peKEeHO Ta BIITBOPEHO y MEpEeKiIai 3a JOMOMOTOI0
TOTO X MPUUOMY — MOEIHAHHS CHJIBHOTO MPUKMETHHKA 3 a0CTPAKTHUM IMCHHUKOM: «HEYeCmusi
ABAHMYPHUKUY, «OBOE IPIHIO, NPUMAPHI i GIUHO HCUBDY, «PAMATLHUM NPOKAAMMIMY, KHEGIOCMYNHI
npUBUOU», «3axisame 6azamcmeoy, «cnevemoi cnpaenoi niomi» «3yxeanux e€pemuxie» (Konpan,
2019, c. 21-22).

Y cBoix Ttekcrax Jxo3zedha KoHpam mmMpoOKO BHUKOPHUCTOBYE @hinocoghcvko-peniziini
abcmpaxmui nexcuuni oounuui: The eye of God Himself — they add with grim profanity — could
not find out what work a man’s hand is doing in there; and you would be free to call the devil to
your aid with impunity if even his malice were not defeated by such blind kindness (Conrad, 2000,
p. 7). Y nepeknani: «Oxo camoeo boea — 3 noxmypum Oa103Hipcmeom 000asaiu MOPSIKU — He MO0
po3niznamu, AKi OIAHHA DYK JIOOCLKUX MAM 8EPUIAmMbCs, MOXC HIWo He 3a8axcac 0e3KapHo
NOKAUKAMU HA 00nomozy Ouseond, AKWO MinbKu 1 1020 31004 He Npoarumvcsi 6 my makxy
kpomiwnio memy» (Konpan, 2019, c. 23). Ilepeknamadka 30epirae He JIMIIE TPU MPOTUCTABICHI
OJTHE OJTHOMY TIOHSTTS — bor, TUsBON Ta JTIOMHA, aJie W KamiTaai3alio.

SIKo y moesii puTM JIETKO BU3HAYMTHU 32 JOMIOMOT'OI0 HArojociB, y Mpo3i Le 3poOUTH He Tak
npocro. [Ipore y Jxo3eda Konpana 3aranbHMil pUTM BUKJIAIy NMPO30BOTO TEKCTY IEPENAETHCS B
MepuIy 4Yepry dYepe3 pummiuHuil Ha2010c, SKAW BUSBISAETHCS dYepe3 aiiTepariio, pepeHu
(MIOBTOPEHHS), @ TAKOXK TaK 3BaHI 3041AHCO6AHI peUeHHA, YACTUHH SKUX MAIOTh MaiXKe OJJHAKOBY
JOBXKHUHY Ta piBHE iH(opMmalliiiHe HaBaHTakeHHS. Hampukiaz, ypuBOK 3 TEKCTy OpHUTiHANTY 3a
JIOTIOMOTOIO MyHKTYaIlliHHUX 3HAKIB 1 BIIMOBITHUX JIOTTYHUX HATOJIOCIB MOYKHA MOMUTUTH Ha JIECATh
qacTuH: As to the mozo / a Sulaco man / his wife paid for some masses / and the poor four-footed
beast / being without sin / had been probably permitted to die / but the two gringos / spectral and
alive / are believed to be dwelling to this day amongst the rocks / under the fatal spell of their
success (Conrad, 2000, p. 6). Y mepeknaji putM, npuTamMaHHU# opuriHaimy 30epiraetbes: «[[[odo
moco / mewxanys Cyrako / mo 1020 JCIHKA 3aniamund KilbKa 3a KilbKa 3aynokitiHux mec/
OI0ONQUHY YOMUPUHOZY XYO0OUHY/ Ha AKIiU He OYI0 JHCOOHO20 2pixa/ HAnesHO, Meddc CROCMmuU2id
cmepmy/ a 080€ TPinIo/ npumapHi i 8i4HO dHcusi/ K 8ipunu a100u/ 1l OOHUHI HCUBYMb ceped CKelb
noeybneuni pamanvrum npoxkasmmsam ceozo ycnixy» (Konpan, 2019, c. 21). Jlumre ocranHs yacTuHA
PUTMIYHO BiJpi3a€ThCS B TEKCTYy OPUTIHAIY 3aBISKU 3aMiHI MMAaCHBHOI KOHCTPYKIi HA aKTUBHY Y
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MOBI TIEpeKJialy, a TaKoX dYepe3 aBTOpChbKy myHKTyamito Jxo3ed Konpama — kxoma mepen
OCTaHHBOIO YaCTHUHOW under the fatal spell of their success, siKOi HE BHMararTh IpaBUIIA
MYHKTYallii aHDTiHCHhKO1 MOBH.

Jnst mpo3u  [xozepa Konpama xapakrtepHi OaraTOKOMIIOHEHTHI CKIJIaJHI pEYCHHS 3
HOJINMPEKUIATHUMHA KOHCTPYKIIISIMH, SIKi 3a3BHYail € OE3CIONyYHMKOBUMHU Ta PO3IUICHUMH MiX
co00F0 3a JIONIOMOTOI0 Kpamku 3 KoMoro. CMUCIIOBI BIJHOIICHHS MK YaCTHHAMU TaKWX pPEYeHb
BHPAXaroTh a00 OJTHOYACHICTH MOJINA Ta SBUII, a00 IXHIO0 MOCIiMOBHICTE. OCOOIUBOT MENOIHHOCTI
Hagae MoBi J[xoszeda Koupana animepauin. Hanpuxknan: He had to hurry them then the whole
length of the jetty; it had been a desperate dash, neck or nothing — and again it was Nostromo ... at
the stern (Conrad, 2000, p. 10). Y nepeknani: «/lomim mycus nokeanumu ix, noxu 6ienu y3008ic
mony, - mo 6y8 8iouaidywHull npopus, naw abo nponas, - i 3Hogy-maxku Hocmpomo ... 6ina
cmepua» (Konpan, 2019, c. 29). Anitepamist y JIxo3eda Konpaga moxke 00’eqHyBaTd nBa-TpU
CJIOBa YW BHpa3. BinnmoimHuii nmpuiioM 3HaXOOUMO W y HEepeKiaji, 30KpeMa OCOOIMBO BIYYHO y
(dpaseonoriami neck or nothing — nan abo nponas.

[lle ogaum 3acobom putMmizanii y npo3si [[xo3eda Konpana € moBrop, sikuif 3aCTOCOBYETHCS
JUIs. IPUBEPHEHHSI yBark, EMOLIITHOTO 3a0apBIIeHHs MMOBIJIOMJICHHS YW aKICHTYBaHHS IMEBHOI ifei.
3a3HaueHUH TPUIOM 3aCTOCOBYETHCS HE JIMIIE IS JISKCUYHUX €JIEMEHTIB, ajie 1 Ha PiBHI MOBTOPY
rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIH 1 30epiraeTscs nepeknanaukoro. Hanpuknan: «The leaders of his youth
had lived poor, had died poor» (Conrad, 2000, p. 25). / «Boatcoi tioco onocmi dcunu y 31UOHaX i
nomupanu y 3nuousaxy (Konpan, 2019, c. 51).

OpuriHanbHU  CTIOBOTBIp, TPEIACTABICHUA CKIAJHAMHU TPUKMETHHUKAMH, € BaXKIIMBOIO
ckianoBoto imioctwmio Jlxoseda Konpama, sKuii TakuM UYHHOM OTPUMY€ HOBHM, 4YacTo
MeTaQOpUYHUN BIATIHOK BHMpa3dy YM XapaKTepUCTUKH 00’ekra. HailOunbln sickpaBUM € TposiB
Mmetadop B omucax MPUPOIH, MOYYTTIB, a TAKOXK MOJMITHUYHUX NoAid Ta sBUml. OcoOMMBOI yBaru
3aCIyTOBYIOTh XYIOXHI 3aco0HW, SK HEBIIUTbHI Ta HAWOIIBII 3HAKOBI €JIEMEHTH iTiOCTHIIIO
Konpana, mpo3a sikoro Bpaxkae pisHOMAaHITTSM BHKOPUCTaHHS MOPIBHSHB B ONUcax npuponu: It lies
far out to sea like a rough head of stone stretched from a green-clad coast at the end of a slender
neck of sand covered with thickets of thorny scrub (Conrad, 2000, p. 5). Ilepexnan: «/lisocmpie
BUOAEMBCA OANIEKO 8 MOpe, HeMO8 epyda Kam SHA 2011084, W0 CIUPYUMb 13 3e1eH020 Y30epertciHsl
Ha Kinyi XyoenvKoi wiui — ninganoi xocu, 3apocaoi komouumu wazapsamu») (Konpan, 2019, c. 20).

Amnani3yrouu nepexiaj, BUKOHaHUH yKkpaiHChKoro nepekiagadkoro Oaenoro Ouaenoro O’Jlip,
nopy4 i3 ii MalicTepHMMH TepeKIaJanbKUMU MIPUHOMaMK 3BEPTAEMO YBary Ha ps XapaKTepPHUX
puc, mpuTaMaHHUX ii imiocTmo. OcolmmBoOi aTMOC(EpHOCTI TEKCTY NEepeKiaay Ha JEKCHIHOMY
PiBHI HaJla€ MIMPOKE BUKOPUCTAHHS diaieKmu3mie ma apxaizmie, 30kpema: wmub (opuriHai: kind),
nonucamucs (OpuriHain: parade), npucox (opuriHan: cinder), aokcycoguiti (OpuTiHANL: luxuriant),
n’acmyk (opurinan: hand), oanakamu (opwuriHan: talk), npunocunu (OpUTIHAN: present), cKpyxa
(opurinain: despondency), oxpyuwuna (opurinan: relic), npaeuys (opuriHai: right hand), copruno
(opurinain: crucible), 6besmpenemnuii (opurinan: unflinching), 2coooéaneys (opurinai: dependents),
xionux (opurinain: sidewalk), eubanrywenuii (OpuTiHaI: staring), poxosanicms (OpUTiHA: fatality).

Imioctune  Onenn  O’Jlip XapakTepu3yeTbcs JOCHTh IIHPOKMM BHKOPHCTAHHIM  CJ1i6
PO3MOBHO20 cmunlo SIK 'y MOBIICHHI HapaTropa, Tak 1 y MOBJICHHI TOJIOBHUX repoiB. [lepexmanayuka
TAaKOX IIUPOKO TOCIYTOBYETbCS MOP(OJOTIYHUMHU eJIeMEHTaMHM, SIKi HaJaloTh JICKCHII
crierudivHoro BiATIHKY. CTHIICTUYHI CHHOHIMH IMEHHHKIB, TPUKMETHUKIB Ta MpUCTiBHUKIB OreHa
O’Jlip yTBOpIOE 3a JONOMOTOI0 JEMIHYTHMBHHX 1 MNECTIMBHUX CYy(IKCiB, a TakoX Cy(QikciB 31
3HA4YEHHSM 3rpyOinocTi.

UucneHHi iMEHHUKM 3yCTPIYaEMO Yy 3MEHULYGanIbHO-HeCmaugiil ¢opmi, sika T1epenae
HEBEJIMKUN po3Mip, 00’eM 4M MaciiTad omrcyBaHOTO 00’ekTa uu sBuIna. [Ipore 3ycTpivatoTbes i
IMEHHUKH, YTBOPEHI Cy(iKCaIbHUM CIOCOOOM, SIKi HECYTh HETaTMBHHUI BIATIHOK a00 X BKa3yIOTh
Ha BEJIMKUU po3Mip uyu Macmtad o0’exta. Hampuknan: uonog’sea, 3100m00icka, GiCaOYOK,
Xyo0obuHKa, eimepeyvb, NAPONIAGHUUK, IHCMEHbKA, CPOULEHSAMA, 36IPIOKd, 2OPIAHKA, KPAMHUYKA,
JHCAKEMUK, KOHAKA, HCIHOYKA, OAUIMOYKU, XIONYUHA, OAMINHCOK, JI0HCeUKd, PeCMOPAHYUK, KOHAYUHA,
MIOMIOHeYdb, 2atioK, MiCmeuKa, 08epysama, KameHouys, npanopyi, KYmoyuKku, 00I0HbKA, Cligye.
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IIpucaiBHUKH, yTBOPEHi 32 JONMOMOTOI0 CY(DIKCIB -iCiHbK, -eceHbK, BKa3ylOTh Ha TIOBHOTY YH
TOYHICTb BHKOHYBaHOi Mii, HampUKIAA: Oacaybko, JIe2eHbKO, NPAMICIHbKO, MOYHICIHbKO,
PIBHECEHbKO, NPOCMICIHLKO.

HaiiuyacTOTHIIMMY NPUKMETHUKAMHU €: 000psuuUll, BUCOYE3HU, 21A0eHbKUL, CIPAUHIOYUL,
MEHUEHbKA, 6EleMEeHCLKUL, KOPOMEHbKI, YINICIHbKUL, 6elUde3HUl, HU3CHbKUL, HeGeIuyKull,
MOHEHbKUL, 36UYAUHICIHbKULL, 2APHEHbKA.

YineHe Micue y XynoxkauboMy MosieHHI Onenu O’Jlip 3aiimae croBOTBip, 30KpeMa HUISIXOM
cnoeocknadannusn. Cepell CKIaTHUX IMEHHHKIB: JJoMmiHiK-KOpcukaneysb, pubanxka-rnezp, nampiomu-
6émikayi, poOIMHUKU-IMANIUYI, NOGIMKU-MA3AHKY, IMANIUYI-MAWUHICIMU, eMiepaHmu-imaniiyi,
npe3udeHm-OuKkmamop, NoKynyi-3eMiaKy, npodyanun-epemux tomo. llommpernmu ¢opmamu
CIIOBOCKJIaJJaHHsI, BUKOPUCTAHUMHU Yy TEKCTI MEpeKNady, € cam-00uH, 0OHA-OOHICIHbKA, PAHO-
8panyi, cami-camiCinbKi, CULA-CUTEHHA, HCUBULI-IICUBICIHbKUL, bazamo-bazamo, i€ 3HAYCHHS CIIOBa
T ICHITIOETHCS 32 OTIOMOTOI0 HOT0 MIOBTOPEHHS Yy Tili caMiid um Jerto MoaudikoBaHii (hopmi.

Ha okpemy yBary 3aciyroBylOTb  OKa3iOHAni3mMu, TPEICTABICHI  IMCHHHUKAMH,
NPUKMETHUKAMH, TIEMPUKMETHUKAMHU, J1€CIOBAMU: C10808UNUE, nuwiHOMo8Ha (becina), He3mucHe
(ok0), besmaemuuil, xoruxausuti (00piH), 3aepyueni (MONs), OumunHO-Oe3copomue (HaxXaOCTBO),
Hecpionontooni  (pyku), wenmu (y 3HAYCHHI «UYTKH»), Heposnobne (KoxaHHs), (IMOCTaBa)
sUNPYIHCUNACH, HecebentoOHicmb, yepnay (BOJN), peuiemy8aibHuKu, pyooopobapi, nenoueporuil.

Cepen crienudiyHUX rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIN 3yCTPIUa€eThCs MPUCYNIOK, IKUHA CKIIaJaeThCs
13 OCHOBHOTO Ji€ciioBa Ta jaiecioBa «OyTu» B MHHYIOMY 4aci. Hanpuknan: «Bid uacy 6iod’i30y 3
Canma-Mapmu 6in eemov gmpamug 0ys siouymms egponeticokoco scummsy» (Konpan, 2019, c. 57);
«Bmim, max cknanocs, wo 6azamo pokie momy nan Iyi0, Ha ceoe wacms, 6i0M0eus 6ys
menepiwHbomy Minicmposi ¢gpinancis ...» (Konpaz, 2019, c. 78).

Imioctmiie  Onenm  O’Jlip  Big3HAYa€ThCsl IMIUPOKUM  BHUKOPUCTAHHSM  YKPaiHCHKHX
¢dpazeonorisMiB  Ta CIOBOTBOPYMX 4YacTOK JUISI MIAKPECICHHS 3HAYCHHS OKPEMOTO CIIOBa,
31e01pIoro  BKaziBHOrO 3aiimenHuka. Hampuknan, y «Hoctpomo: Ilpumopcbke ckazaHHS»
3yCTpidaeMo Taki ¢ppazeonozizmu: «uwxypka e sapma suwunxu» (Konpan, 2019, c. 10), «nporusae
ceimno wua» (Kompanm, 2019, c. 11), «y emubuni oywi» (Kompan, 2019, c. 14), «axc Oyx
sabuno» (Konpan, 2019, c. 15), «cmoams sk yrxonani» (Konpan, 2019, c. 19), «wua arwoocwxiil
nam ami» (Konpan, 2019, c. 20), «ue suxooura 3 ousa» (Konpan, 2019, c. 21), «3aruwus Micto Ha
municms [peBomoriiHoro HaroBmy |» (Konpan, 2019, c. 28), «wuroxom uyru» (Konpan, 2019, c. 30)
Ta cinogomeopui yvacmku: «3 omaxum-om cynposongom» (Konpam, 2019, c. 20), «ix-om,
Hanpukiaa, EcMepanbaa 3a mictaecat Muib Ha miBaeHb» (Konpan, 2019, c. 25), «I ousimbcs-no:
TO X BiH BiB iX 3a co0oro Toro aus» (Konpan, 2019, c. 32) Tomro.

Cepen piAKOBKHUBAHOI JEKCHKH 3yCTPIYaEMO TaKi MPUKIATU 13 MeTaQOpUIHUM 3HAYEHHSIM:
«y nanedinb 3miizace moproBa Timka 3amizauni» (Kompan, 2019, c. 44); «iXHBOTO 3aB3ATTS HE
PO3x0n100uIY HI BUBMCKYBAaHHS YacTO 3MIHIOBaHUX ypsaiB,...» (Konpanm, 2019, c. 75); «3 #oro ...
capooniunoro ToCcMilKo Ta npukpum norsaom» (Konpan, 2019, c. 136); «nepen memmuasgoio
3anpecTtonbHOI0 ikoHO0Y» (Konpam, 2019, c. 136).

4. BACHOBKH ¥ HATIPSIMH ITOJAJIBIINAX JOCAIKEHb

OTxe, MOXKHA CTBEP/DKYBATH 110 OCOOIUBOCTI 1HAMBIAYaIbHOTO CTUIIIO aBTOpA 1 MepeKiaaada
€ OararorpaHHUM TUTAHHSM, SKE€ TOTpeOye MOMaNbIINX AOCHiKeHb. AJDKE HaBiTh y TEKCTi
HAMalCTEPHINIOTO MepeKIIay, He Juie 30epiracThCs 11i0CTHIIb aBTOpa, ajie MPUCYTHIN 1110CTHIIb
nepeKsiaiada, SKUii MOKIIMBO BUSBUTH 1 MTpoaHaizyBaru. OCKUTBKY MEPEKIIagady BUCTYIIA€ aBTOPOM
NepeKsIaay Ta Ma€e CBiM 1710CTUIIb, HOro MOXHA pO3MIAAATH Kpi3hb NPU3MY aHaIi3y MpUTaMaHHHUX
TaKOMY 1JIIOCTHIIIO TIPUHOMIB Ta 3ac001B, OJHI 3 SIKUX MOKJIMKaHI BIATBOPUTH MapKepH i10CTHIIIO
aBTOpa TEKCTy OpUTiHATY, a IHIII € HEeBIAJUIPHOIO YacTHHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI C€amoro
nepekyaaaada. BomHoyac KOMITO3MIIHHI Ta CHOKETHO-)KAHPOBI OCOOIMBOCTI TEKCTYy OpHTiHATY
3HAXOJATHCS 11032 MEKAaMH BILTUBY MEpeKiIafada, OCKUTbKM OOUPAIOTHCS T4 BU3HAYAIOTHCS aBTOPOM.

[lepcnieKTHBHUM HaNPSMOM HOAATBIINX HAYKOBUX ITOIIYKIB € BUBYEHHS JIIHI'BOIIPArMaTHIHO1
cnenudiky aHaTi30BAaHOTO POMaHy y MEPEKIIaaalbKOMY aCIeKTi.
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Olha Demydenko, Maryna Jiang. Idiostyle markers of the author and translator (based on the
novel by Joseph Conrad “Nostromo: A Tale of the Seaboard” and its Ukrainian translation by
Olena O’Lir). The article focuses on such a topical issue of contemporary translation studies as
determination of the features of the idiostyle of the author and the translator of the literary text. The
authors consider lexical and semantical as well as grammatical and syntactical markers of the idiostyle of
Joseph Conrad based on his novel “Nostromo: A Tale of the Seaboard” and the idiostyle markers of the
Ukrainian translator Olena O’Lir found in the translation of the novel. The approaches to the study of the
author’s idiostyle and the definition of the translator’s idiostyle have been considered. The authors
analyze the idiostyle markers of Joseph Conrad and the factors which could have influenced its formation.
Special attention is given to the lexical (among the markers of Joseph Connrad's idiostyle, a special role
belongs to color names) and stylistic as well as grammatical and syntactical markers of the writer’s
idiostyle, specifically to the framed narrative, interlingualism, coloronims, allusions, contrast,
alliterations, strong adjectives combined with abstract nouns, refrains and balanced sentences. The
translator’s idiostyle analyzed by the same markers is characterized by the use of dialect and archaic
words, diminutive-hypocoristic nouns, stem-composition, and occasional words and words of informal
style. The authors prove that even it is possible to reveal translator’s idiostyle markers even in the most
professional translation which is possible to consider via the prism of the analysis of the tools and
markers some of which are aimed at preserving the author’s idiostyle and the others are an integral part of
the language personality of the translator.

Keywords: idiostyle; author of the literary text; translator; idiostyle markers; Joseph Conrad; Olena
O’Lir.
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